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dnevno dopisoval svoji materi o vsem zunanjem in notranjem Zivijenju. Gradivo
za podlistke so mu iz sodobnih dogodkov prinadali deloma tudi njegovi prijatelji;
on pa je ustvaril tista pisma, iskrefa se duhovitega humorja, v katerih je Sibal
svoje politiéne nasprotnike, posebny nemskutarje in dr. Costo, zavralal razne ne-
rodnosti v slovstvu, viasih pa razpravljal tudi resne stvari, vedno pogumneje izpo-
vedajo¢ napredne nazore. Ta pisma je naslavljal na fingirano gospico, gospo ali
strica v Ameriki ter jim tako dal ve¢ ali manj dramati¢nosti. Najbolj medli so
Vieux Saxe v Ljubljanskem Listu, ki jih je pisal kot aktiven politik. Najbrz mu
niso $li prav od srca, ko je moral zagovarjati vEasih dvomljive stvari, preko katerih
se ni dalo priti z dovtipi. Kako je zavrnil Haderlapove jezikovne novotarije ali
Pajkovo definicijo o poeziji ali naSel prvi vzgled za tekofe rime, vse to paC ne
more zgrediti vpliva tudi na najvetjega CemerneZa. Dasi je imel Kersnik, kakor
pravi sam (str. 279), edini namen, Citatelja zabavati, pri emer ni hotel biti izbirfen
v stedstvih, so ga ljudje vendar smatrali za sesnega. In ni Cudno, véasih je zbadal
preostro, etudi brez zlobnega nmamena. Tudi uredniku Jurli¢u je provzrotil dovolj
zadreg. Gotovo je danadnji polititni borbi iskati kali Ze v tedanji dobi; polemika
pa je Ze tudi takrat prekoradila Cesto meje dostojnosti. Da Kersnik posebno glede
izrazov ni zaostajal, se pri njegovem Zivahnem temperamentu ni €uditi. Toda dovolj
o podiistkih, saj je o njih podal dr. Prijatelj (Zbr. sp. VI, str. 243; sodbo, ki se
bo teZko dala bistveno izpremeniti.

Kersnikove Kkritike so iz8le v Ljub. Zvonu 1. 1888—90. Odlikujejo se po
stvarnosti in odlonosti. Za nas so deloma zgodovinske vaZnosti, ker je takrat
zafel Mahni¢ svoje delovanje. ,Mladi* so Ze cutili, pravi Kersnik (str. 321), da
v slovenskem leposlovju preobrat, kakor si ga Zeli ,Rimski Katolik®, ni ve¢ mogot.

Ze veékrat se je oglaSala Zelja, naj bi se starej§im pisateljem (tu se je po-
sebno mislilo na Preferna) dodal komentar, toda 3ele dr. Prijatelj je prebil led.
Seve glavni komentar je in bo paé ves VI zvezek. Tam bo gotovo marsikaj, kar
bo nadomei¢alo komentar tudi za prve Stiri zvezke. Kar nam je podal v prvem
seditku, je to obSirna in vzorna biografija, kjer je ljubeznivo pobrana vsaka malen-
kost, ki osvetljuje Kersnika. Dr. Prijatelj posluSa z njim bajke stare pestunje, opa-
zuje ga pri igri po grajskem vrtu, pri ufenju v gimnaziji, gleda v njegovo beleZ-
nico, kjer se srameiljivo skrivajo prve pesmi, spremlja ga tudi na vseudilisCe,
pazno zasledujof vsak vpliv njegove okolice. Z vsem tem pa $e ni zadovoljen; z
mojstrsko roko nam slika v obSimem poglavju vso tedanjo dobo, nje cilje in
nagibe, uspehe in poraze, s tako blestelimi barvami, da se iz onega vrveZa pla-
stitno dvigajo vse imenitnejSe osebe: na eni strani stari junaki z ofetom Blei-
weisom, katerih ,neodloéna, nedosledna, vladne kapljice srebajota® politika je obujala
razofaranje in nevoljo, njim nasproti pa ila Ceta miadih, zbirajotih se okoli kre-
menitega znataja — Levstika, ki v mladostnem navdufenju gredo svoja pola,
grade¢ ponosno stavbo napredne misli. Neizmerno zanimiva doba, ki nam odseva
iz V. in VL zvezka Kersnikovih Zbranih spisov! Zelimo, da odpre g. zaloZnik
dr. Prijatelju $e v zadnjem seSitku prav na Siroko predale. Dr. A. Dolar.

V. Molé: Ob stoletnici Julija Stowackega. Knezova Kknjiznica XVI (1909,
str. 111—132.) — Prav umestno je bilo, da se je Slov. Mat. v svojih publikacijah
lanskega leta spomnila tudi pomembnega narodnega praznika, ki so ga slavili nasi
severni bratje Poljaki, ko so praznovali stoletnico rojstva enega izmed najvedjih
svojih poetov, Julija Stowackega. To je bilo tem potrebneje, ker je Zivljenje in
delovanje imenovanega pesnika posebno poufno za nas Slovence nasih dni, kajti
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Slowacki je eden izmed nepriznanih velikanov dulnega dela, ki je korakal tako
dalet pred svojim asom, da ga sodobniki niso mogli razumeti. Treba je bilo ved
desetletij, treba je bilo novih idej, ki so zastrujile med Clove$ko druZbo, da je
priSel tudi dan za slavo in proslavo Stowackega. To dejstvo ni sicer nikaka izjema med
pojavi kulturnega in tudi slovanskega kulturnega Zivljenja; gotovo pa se v novejdih
stoletjih Se ni primerilo, da bi se bilo potomstvo s tako notranjo potrebo pogreznilo
v mraéne globine duSevnega velikana preteklosti, kakor se je zgodilo pri poljskem
umetniku. Seveda je zasluino, da nas je s tem velikanom vsaj poprefno seznanil
mladi pisatelj, ki sam more pesniSko Cutiti za poljskim poetom in ki se je obenem
pokazal tudi temeljitega poznavatelja Slowackega poezij, katere nam je deloma
tudi sam Ze podomadil, in pokazal, kako vrl prevajalec najteZjih in najprelestnejsih
verzov je. Ne da bi se spustil v podrobnejSo analizo Moletove razprave, hofem le
poudariti, da bi si stekel mladi, estetitno vrlo iz3olani pisatelj lepih zaslug, ¢e bi
vztrajal na poti, ki jo je ubral s tem, da nas skuZa teoretitno in praktino seznaniti
s proizvodi nam skoro nepoznane poljske knjiZzevnosti. Zlasti pa bi dokazal, da je
za prevajanje poeticnih del klasifne vrednosti sposoben le tisti, ki se more po-
globiti v najniZje globine originala s skoro neizcrpnimi  poeticnimi zakladi, ki
ima na drugi strani tudi poeti¢ni jezik, v katerega prevaja, popolnoma v svoji
oblasti. Potem ne bodo nadi prevodi, kakor so bili doslej, Zal z malimi izjemami,
potrata ¢asa, papirja in nefast — na$i knjiZevnosti. Dr. lvan Merhar,

Fr. Kovati¢: Trg Sredis¢e. Krajepis in zgodovina. Z zemljevidom sredifke
obdine, z desetimi slikami v tekstu in 24 tablicami. lzdalo Zgodovinsko drustvo za
SlI. Stajer. Tiskala Cirilova tiskarna, Maribor 1910. V. 8% XIV + 594 str. (Brosirana
po podti K 560, vez. K 680.)

Prijatelje slovenske zgodovine in domacega krajepisja je iznenadila obseina
monografija, kakrinih Ze imajo vedji narodi obilo, pri nas pa je vsekakor jako redek
pojav. Na Nemskem si snujejo strokovnjaki zdruZeni v zgodovinskih in sorodnih
organizacijah dalekoseine nalrte glede spisovanja krajepisnih, folkloristi¢nih in
zgodovinskih $tudij o posameznih krajih in rodovinskih monografij ter jih izvriujejo
uspedSno Se desetletja; Slovenci pa Se seveda ne smemo misliti v tem oziru na
organizirano programatino delo, dasiravno ¢utimo, da je tudi nam treba predvsem
specijalniht Studij, ki obdelujejo najrazlicnejSe probleme posameznih krajev in dob
na poljuden nadin, a vendar obenem toliko znanstveno, da je zadovoljen z njimi
strokovnjak zgodovinar, statistik, zemljepisec, jezikoslovec itd. Vsem tem je treba
ugoditi, toda koliko ufenjakov ¢uti v sebi zmoZnost pisati tako? Nasi pisatelji pa se
morajo boriti razen tega Se s posebnimi teZavami pri nabiranju raztresenega gradiva,
kajti povsod jim je treba stopati preko tiskanih virov v razne arhive, &e hoéejo
podati kako zaokroZeno zgodovinsko sliko. O zanimivem Stajerskem trgu SrediScu
Ze imamo sicer precej tiskanih virov, gotovo vel nego o kateremkoli $tajerskem slo-
venskem kraju, a kljub temu premalo. Kupi neporabljenih ali le deloma iz&rpanih
listin v Zupnijskem in ob¢inskem, c. kr. namestniSkem in deZelnem ter kriZniSkem
arhivu so Cakali ufenjaka dalekovidnega obzorja, marljivega in vitrajnega moZa,
ki se ne boji nobenih Zrtev v denarju in asu. G. prof. Kovad&i¢ je bil pravi moZ
za nadaljevanje velikega dela, ki ga je bil pricel pokojni Matej Slekovec. Slekovca
je napeljala ravno srediSka zgodovina k zgodovinskim Studijam. O Sredidcu je
objavil Slekovec vrsto spisov v raznih letnikih ,Slovenskega Gospodarja®, ,Kresa®
in v posebnih knjiZicah, toda druga dela so ga odvralala od tega trga. Ko pa se
je konéno hotel resno lotiti sredidke kronike, ga je pograbila smrt (1903). Na poziv
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